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У важ аем ы й клиент!

С ердечно поздравляем вас с  прм(^ретением нового о св ет и т ел ь н о го  п рибора  
МАСН LED5{MC,SC).

Н овое поколение осветительных приборов для операционных, разработанных по 
технологии светодиодов, благодаря новаторским технологиям и дизайну станет 
поддержкой вашего прос^ссионального мастерства.

Преимущества технологии светодиодов; регулируемые цвета освещ ения, срок 
службы не м ен ее 25 ООО часов и практиче(жи незаметная генераф 1я тепла, как в 
области головы хирурга, так и в операционном поле.
Новые осветупепьны е приборы сохраняют преимущества освеги тетйю й  техники 
компании Др. Мах, основанной на галогеновых и газоразрядных лампах; 
натуральная передача цветов, точное освещ ение области операции и легкость 
позиционирования осветительного элемента.

5915СЮ01 82 П т ш т  /  Вак Сф .3/18
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1. И нструкции п о  б е з о п а с н о с т и

При обращении со светильником следует соблюдать указания руководства по эксплуатации.

ВНИМАНИЕ:
Данный прибор не предназначен Ш1Я использовант во взрывоопасных средах.

Согласно закону о п р о д у к ц и и , используемой для медицинских целей {MPG). светильник
соответствует классу I.

Перед монтажом светильник должен находиться в помещении, в котором он будет установлен, в 
оригинальной упаковке в течение не менее 24 часов, чтобы перепады температур успели 
выровшггься.

Просим вас внимательно ознакомиться с данным руководством по эксплуатации, чтобы суметь 
воспользоваться всеми гфеимуществами этой осветительной системы и избежать повреждений 
прибора.

Ввод в прибора эксплуатацию м в особеиност его монтаж дрпжны выпошшться только сипами 
нашей компании или фирмы, уполномоченной нами выполнять подобные работы.

Изготовитель гарантирует безопасность осветительной системы только в том случае, если все 
ремонтные работы или модификации прибора производились сипами нашей компании или фирмы, 
гарантирующей соблюдение правил безопасности.

Изготовитель не несет ответственности за ущерб, нанесенный здоровью лкщей или имуществу, если 
осветительные приборы использовались или обслуживались не по назначению или не в 
соответствии с инструкциями.

Демонтаж осветительного элемента с пружинного держателя следует производить в породме, 
обратном действиям по монгая^, и топыю после соответствующего приведения устройства 
ретупмровки по высоте держатепя в  горжюитапьиое попснмшие.

Перед каждым сеанс<ж использования следует удостоюриться. что прибор находится в 
безукоризненном состмнии.

Внимание -  внешний блок питания!

Осветительный п р и ^ р  работает только от внешнего источника питанш 250 ВА.

59150001 Издание 02 19.(^ .2008/В а кС ф .4 /1 8
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2. К р а тко е  о п и с а н и е  о с в е ти те л ь н о го  п р и б о р а  М АС Н  LE D  5 (М С , S C )

Целенаправленное использование осветительного прибора Mach LE05 (МС, SC):
• Светильники предназначены для освещения в опера14ионных залах при обработке ран, 
диагностических исследованиях и хирургических вмешательствах.
• Светильники применяютсзч только в помещениях, используемых для медицинских 
целей (фуппы О и 1).
• Светильники крепятся на потол»®.
• Техническое обспу>ю1вание светильников должно производиться каждые 2 года.
• Электрическое подкпючение должно выполняться посредсттом фиксированного 
соединения.

Осветительные приборы для операционных МАСН LED 5 (МС, SC) изготавливаются в 
следующей комплектации;
- стандартные светильники с  совмещением световых полей и регулировкой яркости.

Л

2.1 Совмещение световы х полей

Все свеги/ьники МАСН LED 5 (МС, SC) в 
стаздартной комплекта1̂ и  оснащены 
функцией совмещен1«1 (жетовых полей. 
При совмещении световых полей 
сотовы е пош от отдельных блоков 
светодиодных элементов сводятся в 
единое целое. Световые поля 
перекрывают друг друга при повороте 
ст^илизуемой ручки.

2.2 Регул1ц>овка яркости

Все модели светильников в стандартной коп^шектации оснащ№ы фунюлией регулировки 
яркости.
Яркость све-щльников регулируется в диапазоне от 5 % до 100 %.
Таким образом яркость светильников может быть настроена в соответствии с  
предъявляемыми тр^овшиями.

59150001 ИздшмеСг 19.022008/ВакСф.5Л 8
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3 . И сп о л ь зо в а н и е  р у ч ки  д л я  н а с тр о й ки

1. Совмещение световых полей
Поворотом стерилизуемой ручки четыре 
световых поля наружных светодиодных 
блоков СВ0Д5ТГСЯ в одно.

2. Лазерный указатель
Поворотом колы^ на стерилизуемой ручке 
в левую сторону активируется встроенный 
лазерный указатель.
Хирург может ндаравитъ свет в середину 
о п ^ 814ионного поля.
Лазерный указатель автоматически 
выключаете через 30 секунд после 
включения.

3. Изменение шретовой температуры
Поворотом кольца на стерилизуемой ручке 
в правую сторону хирург может 
цветовую TBRffiepaTypy.
Настройка производится на П5тгь значений; 
3750, 4000, 4250, 4500 и 4750 К.
Для изменения 1|^ о в о й  температуры 
колыр следует удержать в измененном 
положении.
При последующем повороте цветовая 
температура будет меняться в порядке, 
обратном последнему из^юнению.

59150001 ИздшяеШ ! 19.02.20Ю  1 Стр.б/18
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M a c h  L E D S ( M C ,S C )

D r .  M a c h
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4 . Э кс п л у а та ц и я  о с в е ти те л ь н о го  п р и б о р а  M A C H  MS LE D

4.1 Включение/выключение 
светильника (EIN/AUS)
Mach LED5 (МС, SC) включается и 
выключаеточ кнопкой 1 на панели 
управления.

4.2 Настройка светового поля
noqDeflcreoM поворота ручки 2 все 
световые norm сводятся в одно.

Величина сяетсжого поля указывается на 
1̂ «фровом >«щи1Шторе 3.

59150001 Изд»1ие{£ 19.02J008 /  Вак Стр.7/18
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9
1

7 8

4.3 Настройка интенсивности освещения
Перед началом onepai^n следует установить 
необходимую яркость. Регулировка 
осуществгтаеггся для данной модели 
посредством сенсорной клавиатуры на 
карданной подвеске.
Интенсивность света плавно меняется в 
диапазоне от 5 % до 100 %. Нажатием кнопки 4 
яркость освещения уменьшается, на)(штием 
кнопки 5 - увеличивается. Установленная 
яркость указывается на индикаторе 6.

ENDO-Ugtit
При эндо(Ж}П№4еских операции освещение в 
оп^ам^юнной может быть затемнено. 
Одновременное нажатие кнопок 4 и 5 отключает 
крайние светодиоды, при этом остается 
включенным тот>ко центральный блок. Режим 
ENDO-Light можно отключить на>1втием любой 
кнопки.

4.4. Настройка цветовой температуры
С помощью пульта управления на обшивке 
светильника можно установить пять ^^эличных 
значений иретовых температур: 3750,4000,
4250, 4500 и 47Ю К. Эго дает хирургу 
возмюжность вьбрать оптимальный свет в 
зависимости от вида тка^и и структуры поля 
раны.
Нажатишл ююпки 7 цветовгя теллпература 
уменьшается.
Нажгтюм кнопки 8 цветовая температура 
увеличивается.
Установленная (.^ютовая температура 
у1шзывается на индикаторе 9.

Цветовую телпературу можно такя® менять 
поворотом 1Ю/%>ца на стерилизуемой ручке в 
правую сторону.

изменения тшшературы следует удержать
кольцо в ПС»̂ ЖуТОМ ШЛСШШ1»!.
При следующем noBCfxrre изменение цветовой 
Tewrteparypw грулсходит в гюредш, 
предмдущему.

59150001 »Ъданиеаг 19.02.20(% /  ^  C rp.g^8
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OP-Lasef-Pointer

4.5 Освещение в глубину
Средний сегмент операционного светильника 
может бьпъ настроен на большую яркость, чтобы 
дсстигнуть отттммальното освещения в зависимости 
от сфуктуры и затемненности области раны.
Это особенно важно при обработке узких и 
глубоких каналов.

Освещение в глубину активируете^^ нажаткюм 
кнопки 10 на пульте управления.

4.6 И нтеф ироваты й лазерный указатель
Встрошный в светильник лазерный указатель 
всегда показывает середину светового поля и 
таким стразом помогает хирургу оптимальным 
образом направить свет на область раны.
Лазерный указатель включается и выключается 
кнопкой 11 на пульте управления.
Лазерный указатель также можно активировать 
поворотом Konbv^ на стерилизуемой ручке в т в у ю  
сторону.
Через 30 секунд после включения лазерный 
указатель автоматически отключается.

4.7 Г к тя ц ю тр ов ан и е
Для поанцжжирования ошеплтельнопэ элемента 
испол>зуетст стврипиз^ую я | : ^ 1Ш 13 или дте 
дуги 12.
Если гюз№у^кх1ир(жаи«№ BbffiojrvffieTcn до 
о п ^ а 1ри , кютользуются внешшие дуги.
С помоц|ью сгерилшуемой ручп*1 светильник

ю  время Ручка д т
стеришзш#<и снммаепгся.

59150001 Изува«иеОБ 19.02.2008 /  Ш к Стр.9/18
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D r .  M a c h
Освещение + технологии____

M a c h  L E D  5  (М С , S C )

5. О ч и стка
5.1 Стерилизуемая ручка
Светильник оборудован ручкой-гильзой 13. Эта 
ручка съемная, ее можно стерилизовать паром и 
перед первым использованием прибора, так же, как 
и перед всеми последующими, она должна бьп-ь 
очищена, продезинфицирована и стерилизована. 
Для стерилизации ручку надо снимать и вставлять 
обратно следующим офазом:
• Для снятия нажать на фиксат(^ V и при нажатом 
фиксаторе потянуть ручку 13 вниз.
• После стерилизаф1и надевать ручку на стержень, 
вращая ее с лепсим нажимом, пока язычок 
фиксатора не воцдет в паз.
В течение операции ручка часто зафязняется, 
поэтому следует держать наготове 
простерилизованные ручки для замены.

О чистка / дезинф екция и стерилизация 

Б азовью  сведения
Эффективная очистка / дезинфекция -  необходимое услсюие для эффективной стерилизации 
ручки.
В рамках ответственности за стерильность применяемых объектов необходимо спедигть за тем, 
чтобы для очистки /  дезинфек1#1и и ст^ипизаф м применялись только утверяоденные для 
конкретного продукта и прибора методы и чтобы при каждом циюю соблюдались предписываемые 
параметры.
Кроме того, необходиню соблкадать предписания ттены , действующие в конкретной 
больнице/клинике.

О чистка / дезинф екция
Очистку и дезинфек1^ю  с п е д ^  проводить сразу же после грименшия п^жбора, машинным 
способом (с помощью дежнфаггора). Эффективность прим^мемого метода должна быть 
подтверяздена документально (наприи/юр, он дохжен значиться в сгакзсе методе® и средств, 
проверенных и одобрт^ых сертификгщионншяи испытажяш* в Институте Роберта Kojki/DGHM) 
и на него должно иметься офи1#шльное согпасоваше/утв^ждение.
При применении д р ^ж  методе» (например, очистки и д еж нф три  вручную) их прит^иапьная  
эффективность должна быть п0 {дгве[щдена сооттетствующими сертифк^фкжнымт испытаниями. 
Принципиальное до1взатепьство того, что л(М4бора может быть подв^>гнута эффективной 
очистке / дезинфаорт &>шо получено на о^щ аои^й устанм!» с заданным режимом работы 
(Netsch-Betlmed T-600-IUDT/AN, профшма 2 для небольших предметов; кодиров!» В).

Нельзя приме»«ггь ншасие средства д т  оч1мэт(и и д^инфекции, содеркащие н№кеуказа1«<ые 
ве1цества, которые при определетых условиях м(»ут грюести к изменен1Ж м ат^агш ;
- органичеаою и нес^эганичеоше кистюты вькякой концентрафм
- хлоруглеводороды- 2-зтоксиэгганол
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M a c h  L E D  5  (М С , S C )

D r .  M a c h
Осввщвмие * технологии

Следующие действия должны выполняться при очистке/дезинфекции:

Процесс Время (сек.)
Зона 1 Ополаскивание снаружи холодной водой 10 -  15°С 

Кислотная промывка снаружи 35°С 
Время для отекания
Вторичное ополаскивание снаружи, около 80°С 
Время для отекания
Вторичное ополаскивание снаружи, около 80°С 
Время для стекания

45
120
10
*10
*15
*15
15

Зона 2 Щеточная промывчка онарузия 93°С 
Время для стекания
Ополаскивание снаружи кислотасодержащими средствами, 90°С 
Время для сг&сания
Ополаскивание снаружи кислотосодержащими средствами, 90°С 
Время для стекания

135
10
10
15
15
15

ЗонаЗ Сушка наружная 100 -  120°С 200
Зона 4 Сушка наружная 100- 120°0 200

Открьпие / закрытие дверцы и транспортировка (шлюзовая 
конструкция)

60

Итого время цикла, прибл. 290
« 5 минут

* Для зоны дезинфекции (зона промывки 2) время ополаскивания и стекания должно 
соответствовать применяемым моюи^м средствам!

Стерилизация
Стерилизовать можно только очищенные и продезинфиф|рованные ручки.
Ручки помещаются в подходящую стерилизационную упаковку ^аковка  для однократной 
стерилизации, напр, стерилизационные т р ^ и  из фольги^умаги; одинарная или двойная 
оболочка, пригодны для паровой стерилизации comaaio DIN EN 8ба?180 11607) и подвергаются 
стерилизации.
Стерилизация должна проводитыя только ниж^казанными методами. Другие методы 
стерилизации (напр, стерилизация этиленокаедом, формапьдепедом и низкотемп^атурной 
плазмой) запрещены.

М етод паровой стерилизации
Утвержден для применения comaofo DIN EN 554/IS011134 
Маюз1мальная температура сгерилизаирли 134“С 

Принципиальное доказате/ъство того, что ручка прибора может быть подвергнута эффективной 
стерилизации, было получено методом ф ра^онироватюго ва1̂ умиров»««я (Euroseiectomat 666 
компании МММ Munchner Medizin Mechanik Gn^H, ттлтрату^^  стерилиза^|ии 134°С, время 
выдержки 7 мин.).
При применении других методов стерилизафм их принципиальная эффею-ивность доляша быть 
подтверждена соответствующижж с^ж|)икационнымм истыгани»ши.

Проверка / устойчмвость
Перед кгпздым гцзименетем ручки следует прове(»пъ на » аш м т  гювреждений и при 
не<^ходимост11 заменять.

59150001 Иэдам е02 19.024Ю08 /  С гр.11/18
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M a c h  L E D S ( M C .S C )

D r .  M a c h
Освещение * технологии

Максимальное количество циклов очистю1 / дезинфекции и стерилизации для ручек -  1000. Если 
после 1000 циклов ручки продолжают применять, ответственность за это несет больница или 
клиника.

59150001 Издание 02 тМ 2 0 т/В а кС гр Л 2 П 8
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M a c h  L E D S ( M C ,  S C )

D r .  M a c h
0€хещеиие + технологии

5.2 Осветительные элементы, линзы и 
несущая система
Система освещения операционных компании Mach 
имеет поверхность с вьюокими эксплуатационными 
характеристиками. Эту поверхность можно очищать 
обычными методами.
Система линз 14 изготовлена с применением 
выс01«жачественных синтетических материалов. При 
ее очистке надо соблюдать следующие 
рекомендации;
- Протереть систему линз 14 влажным 

полотенцем (никогда не протирать досуха!).
- Использовать только те средства для 

дезинфекции, у которых содержание спирта 
ниже 20%.

После очистки обргйотапгь систему линз 14 
антистатическим ̂ эедством. Использовать для этого 
тряпку, не оставляющую волокон.

6 . Т е хн и ч е ско е  о б с л у ж и в а н и е

Осветительные приборы для операционных МАСН LED5 (МС, SC) оснащены устройством 
торможения на подвеске и у осветительных элементов. После монтажа устройство следует 
отрегулировать в соответствии со своими потребностями.
Если освегтитепьный эпемент двигается с трудом или же № сохраняет своего попожения, сипу 
торможения следует отрегулировать.
Техническое обслуживанию и проверка светильников должны проводиться не реже, чем раз в два 
года.
Для того, чтобы с системой было легко обращаться на прогпокении всего ярока ее службы, 
рекомендуем вам каждый два года производить смазку поворотных шарниров бескислотным 
смгвочншА средством.
Внимание: до съ^ма осветителыюго элемента нес^ходимо установить регулятор высоты в 
го(жзонтальное положение (см. Инструюдии по монтажу, «(фепление 1Ш потолок и 
крепление на стену»)

При настройке npt^opa, установленного на потолок, следует также преде^вкиваться специальной 
инструкции тю монтажу «Крегаю те логшпок систем с тяж»ю й цемтральиой осью».

59150001 Издан1ю 02 19.02 Стр 13/18
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M a c h  L E D  5  (М С , S C )

D r .  M a c h
Освещение * технологии

7. Д а н н ы е

7.1 Технические данные

Технические данные
Освещенность по центру, люкс, на 
расстоянии 1 м
Индекс цветопередачи RaТТГ
Индекс цветопередачи R9 
(красный)
Фокусируемая величина светового 
поля (см)
Цветовая температу|я (Кельвин)

Электронная регулировка яркости 
у осветительного элемента______
Диапазон затемнения
Повышение температуры в 
области головы хирурга
Общая потребляемая мощность

Количество светодиодов
Срок службы осветительного 
элемента
Рабочая высота (см)
Регулировка высоты (см)

Mach LED 5 (МС. SC)
160 ООО

95
>90

20-32

3750,4СЮ0, 4250,4500, 
4750

Стандартная

50-100%

200Вт(205Втс
камерой)

>25 0004

60-150
118

(1) Ra -  среднее значение величин R1 = жухло-розовый, R2 = горнично-жегп-ый, R3 = желто-зеленый, R4 = 
светло-зеленый, R5 = бирюзово-синий, R6 = небесноч}жопетовьй, R7 = насыщенно-фиолетовый, R8 = 
сиреневый. Максимальное значение = 100.
(2) R9 -  величина передачи красного цвета. Этот индекс не припюияется при вычислении cfeu^o индекса 
цветопередачи Ra. У традицишных осветите/н»ных систем для ол^ци(»ш<^ эти значения обычно лежат в 
пределах 20 ... 70. Максималыюе значение = 100.
Значения свыше 90 позволяют хирургу лучше рассмотреть детали в ране.

7.2 Электропгешмческме д а т ы е

Общая лотре&1яемая мощность 200 Вт С205 ВА с камерой)
№лряжой1е 24 В пост.тока
Сила тока 8,3 А ̂ ,5  А с камерой)

59150001 |г^ш <ие02 19.02.2008 /  Вак Сгр.14/18
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7.3 Требования к окружающей среде
Режим работы

Мин. Макс.
Температура +10-С + 40Х
Относительная влажнсхпъ 30% 75%
Давление воздуха 7 0 0 гПа 1060 гПа

Т ранспортировка/хранение
Мин. Макс.

Температура -10Х +50“С
Относительная влажность 20% 90%
Давление воздуха 700 гПа 1060 гПа

Указания на упаковке

1
*тс^ RH Р

1 20% - 90% TeShPi-IOeOhPs.10 с *  А1
1: , . . . II II 1

Диапазон темпераггур 
при транспорпфовке 

и хранении

Влажность воздуха 
при транспорпфовке 

и хранении

Давление воздуха 
при транспортировке 

и фанении

^150001 Из|дан1ю02 19.02.Ж 08 / Вак Сгр.15/18

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



M a c h  L E D  5  (М С , S C )

D r .  M a c h
Освещение технологии

7.4 Общие рекомендации

Если одновременно используется несколько светильников, надо обращать внимание на то, чтобы 
общая освещенность не превышала 1000 Вг/м2 во избежание дополнительного нафева в области 
раны.

При монтаже светильников должны быть соблюдены условия безотказной работы по DIN VDE 0100- 
710 (ранее DIN VDE 0107).

Подключение защ>ттного провода

С€

Ф

8 . О б о зн а ч е н и е  п о  СЕ

Продукты Mach ЬЕШ соответствуют диреюиве 93/42/EWG для 
медицинских продуктов Совета Европейского сообщества. Применяется 
норма EN 60601-2-41.
Компания Dr. Mach сертифицирована по DIN EN ISO 13485:2003.

9 . У д а л е н и е  о тх о д о в

Осветительные приборы и их упаковка не содержат никаких опасных веществ.
После снятия упаковки с осветительных приборов ее удаление (вывоз отходов) должно 
производиться в соответствии с нормами для материала упаксжи.
По истечении срока службы уда/юние (вывоз отходов) компонентов осветительного прибора 
должно производиться в соответствии с нормами.
При обработке отходов для вывоза тщательно отделяйте друг от друга различные материалы. 
Эпеитрические проводящие сшасгины должны подвергаться соответсгауюц]^ угипизации. PfX9. 
корпуса светильника и остальных компонентов утилизация и вывоз отходов производится в 
соответствии с нс з̂мами для данного материала.

59150001 Издание 02 ПШШШ /  Вак Стр 16/18
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10. Т а б л и ц ы  э л е ктр о м а гн и тн о й  с о в м е с ти м о с ти

Табли!̂  201 -  Основные директивы и пояснения изготовителя -  электромагнитные излучения -  
для всех ПРИБОРОВ и СИСТЕМ (см. раздел 6.8.3.201 а) 3))

Основные директивы и пояснения изготовителя -  электромагнитные излучения
Прибор МАСН М5 LED ^С , SC) предназначен для использования в электромагнитном окружении с 
нижеуказанными параметрами. Клиент или пользователь прибора МАСН М5 LED (МС, SC) должен 
удостовериться в том, что параметры пшещения отвечают нижеуказанным требованиям.
Измерения излучаемых помех Соответствие Электромашитное окружение - руководство

(Дзпучения QT гармоничесшх 
колебаний по ЕС 61000-3-2 Классе

МАСН (Л5 LED (МС, SC) предназначен для 
использования в любых организациях и 
помещениях, в том числе в жилых районах и таких 
помещениях, которые непосредственно 
подключены к муниципальной сети 
энергоснабжения, питающей также и хсипые 
здания.

Излучения от колебаний 
напряжения/мерцание IEC 61000-3-3 Соответствие

Высокочастотные излучения 
по CISPR15-1

Соответствие МАСН М5 LED (МС, SC) не рассчитан на 
соединение с другими приборами.

-1^

Таблица 202 -  Основные директивы и пояснения изготовителя -  Устойчивость к эпектромалнтгным помехам 
для всех ПРИБОРОВ и СИСТЕМ (см. раздел 6.8.3201 а) 6))

Основные директивы и пояснения изготовителя-VcT(̂ HBOCTb к электромагнитным помехам
Прибор МАСН М5 LED (МС, SC) предназначен для использования в электроштитном офужении с 
нижеуказанными па{»метрами. Клиент или пользователь прибора МАСН М5 LED (МС, SC) должен 
удостовериться! в том, что параметры помещения отвечают нюкеуказанным требованиям.
Проверка устотивости 

к электромагнитным 
помехам

ЕС 60^1 Контрольный 
урс»ень

Уровень соот^ствия Электроштитное окружение 
-  основные директивы

Разрядка статического 
электричества (ESD) по 
ЕС 61000-4-2

± 6  кВ Контактная 
раз|мдка 
± 8 кВ Воздушная 
разрядка

± 6  кВ Контактная 
разрядка 
± 8  кВ Воздушная 
разрядка

Полы в помещениях должны 
быть из дерева или бетона 
либо об/шцованы 
кераиичеосой плиткой. Если 
пш1 пофыт синтетическим 
материалом, отноаттепьная 
влажность ваздуха должна 
быть не менее 30%.

Величины быстрых 
переходных 
электромагнитных 
помех /всплесш 1ю 
ЕС 6ККХИ-4

± 2 кВ дгш сетевых 
разводок±1 1 вдпя 
входяирх и выходяищ 
проводе»

± 2  |£ д 1В1 сетевых
ржводокне
приметаются

Качество энергоснабхюния 
долоюю отвечать 
сг»<даргному ур<»ню 
энергоо1а6жения дгш 
пре̂ дприятий и больниц.

Скачки напряжения по 
EC6tCKX^4-5

± 1 кВ в протюофаж 
1 2 кВсинфазно

± 1 кВ в пропюофазе 
±2 кВс1мфа» 10

Качество энергоснабжения 
должно отвечать 
сттцщтющ урюню 
энергас№1бжеиия для
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M a c h  L E D  5  (М С , S C )

D r .  M a c h
Освещение + технологии

Падения 
напряжения, 
краткосрочные 
исчезновения и 
колебания 
напряжения в 
питающей сети 
по ЕС 61000-4- 
11

<5%Ut(>95% 
падение Ut ) для V4 
периода
40 % 1>г (60 % падение 
Ut ) для 5 периодов 
70 % VIt (30 % падение 
ит)для 25 периодов 
<5%иТ(>95% 
падение Ut ) для 5 
секунд

< 5 % Ut (> ^  % 
падение Ut) ДЛЯ % 
периода
40 %Ut (60% падение 
Ut ) ДЛЯ 5 периодов 
70 %Ut 130 “владение 
Ut) ДЛЯ 25 периодов 
<5%иТ(>^%  
падение От )для 5 
секунд

Качество энергоснабжения должно отвечать 
стаццартному уровню энергоснабжения для 
предприятий и больниц. Если пользователь 
прибора МАСН М5 LED хочет, чтобы прибор 
работал даже при исчезновения 
напряжения питания в тети, рекомендуется 
подключать его к источнику бесперебойного 
питания.

Магнитное поле 
при частоте 
питающего 
напряжения 
(50/60 Гц) по ЕС 
61QOO-4-8

ЗА/М ЗОАЛи Магнитное поле при стандартной частоте 
сети должно соответствовать типичным 
параметрам систем энергоснабжения для 
предприятий и больниц

ПРИМЕЧАНИЕ: Ut -  переменное напряжение в сети до применения контрольного уровня сигналов.
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M a c h  L E D  5  (М С , S C )

D r .  M a c h
Освещение + технологии

Таблица 204 -  Основные директивы и пояснения изготовителя -  Устойчивость к апеюромагнитным помехам 
для ПРИБОРОВ и СИСТЕМ, не отноа»ф1хся к системам жизнеобеспечения (см. раздел 6.8.3201. Ь))

______ Основные директивы и пояснения изготовигепя -  Устойчивость к зпещюмагнигным помехам
Прибор МАСН LED 5 ^С , SC) предназначен для использования в электромагнитном офужении с 
нижеушзанными параметрами. Клиент или пользователь прибора МАСН LED5 (МС, SC) должен 
удостовериться в том, что параметры помещения отвечают нижеуказанным требованиям.

Испьп-ания на 
устойчивость к 

помехам

IEC 60601 
Контрол ь- 

ный уровень

Уровень
соответс

твия

Электромагнитное окружение -  основные директивы

Величины 
высокочастотны 
X помех в 
проводах по IEC 
61000^-6

Величины 
высокочастотны 
X помех от 
излучения по 
IEC 61000-4-3

3 8150 
кГц... 80 
МГц

ЗВ/м
80 МГц... 2,5 
ГГц

ЗВ

ЗВ/м

Минимальное расстояние от переносных и мобильных 
радиостанций до прибора МАСН LED5 (МС, SC) и его 
проводки должно быть рассчитано на основании следующего 
уравнения для частоты вещания станции;
Рекомендуемое безопасное расстояние:

с?=1,17л|р

й=1,17л/Рдля 80 МГц....аЮ МГц 
d =2,34Vp для 800 МГц... 2,5 ГГц

где Р -  номинальное напряжение передатчика в Вт согласно 
данным изготовителя передатчи!», d -  рекомендуемое 
минимальное раоггояние в м.
Сила (напряженность) поля стационарного радио(юредатчика 
на всех частотах, измеретюя на месте ,̂ не должна быть 
ниже ур(»ня соответствия.
Помехи возможны в окружении приборов со спедуюи^ми 
огюотюатепьтлйи знаками-.

(

ПРИМЕЧАНИЕ! При Ш МГц и SQQ МГц применяется самый высокий д»»пазон частот.
ПРИМЕЧАНИЕ 2 Данные директивы применяются т  во всех случаях. На распространение 
электромагнитных величин влияют параметры гютощения и отражения зданий, предметов и людей.
* Сила поля стационарных передатчмюв, таких, как базовые стшищщ радмотетюфоню и мо&тьных 
наземных радиостанций, лю^ельских радиостшций, ̂  и FM радио- и ТВ-вещания невозмшою 
предв^эительно вычислить теорети^юсш. Чтобы шредегмть паршетры элекгромашитного 01т^ения от 
стационарных источников, необходимо выполнить июсзтедоватт на месте будущей установки npî opa. 
Если замеренная сита поля превышает вышеуказатые значения уроюя соответствия, для обеспечения 
надлежащего функционирования np î pa необходимо выполнить наблюдения за его ра^ой . Если при 
наблюдении об»вруз1Юны откпон«<ия от нормального р^юима работы, июгуг потребоватьо! 
дополнительные меры, напр, изменение юспфовки иш пер^юс прибора на другое место.
* Для диапазона частот 150 кГц... 80 МГц сипа поля должна быть ниже 3 В/м._________________________
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M a c h  L E D  5  (М С , S C )

D r .  M a c h
Освещение + технологии

Таблица 206 -  Рекомендуемые расстояния от переносных и мобильных приборов ВЧ-коммуниюции до 
ПРИБОРА или СИСТЕМЫ - для ПРИБОРОВ и СИСТЕМ, не относящихся к системам жизнеобеспечения

Рекомендуемые расстояния от переносных и мобильных приборов ВЧ-юммуникаф1и до МАСН LED5 (МС,
SC)

Прибор МАСН LED5 (МС, SC) предназначен для использования в зпектромагнитном окружении, в котором 
ВЧ-помехи находятся под контролем. Клиент или пользователь прибора может избежать влияния 
эпекгроматитных помех путем установки прибора на расстоянии от переносных и мобильных приборов 
(передатчиков), превышающем нижеуказанные минимальные значения в зав1юимости от выходной мощности 
приборов ВЧ-коммуникации:

М яА ним апьное ^юостоянме к аависммости от частоты передатчика
м

Номинальная мои^юсть 
передатчика 

Вт
150 кГц... МГц 

£/=1,17Vp
а) МГц.... 800 МГц 

d=1,17VP
800 МГц... 2,5 ГГц 

d=2,34^P
0,01 0,12 0,12 0,23

0.1 0,37 0,37 0,74

1 1,17 1,17 2,33

10 3,69 3,69 7,38

100 11,67 11,67 23,33

Для передатчиков, значения максимальной номинальной мощности хот(ц>ых огличаюгся от приведенных в 
таблице, рекомендуемое безопасное расстояние d в метрах (м) можно рассчитать из уравнения, 
соответствуюи^го частотному диапазону, где Р -  максимальнш! номинальная мощность передатчика в Вт 
сотасно данным изготовителя передатчика.
ПРИМЕЧАНИЕ 1 При 80 МГц и 800 МГц применяется самый высокий диапазон частот.
ПРИМЕЧАНИЕ 2 Данные д»фе1сгивы применяются не во всех случаях. На рао^ххл^ранение эпекгроматитных 
величин влияют параметры поглощения и отршкения зданий, предметов и людей.
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D r .  M a c h
Осатцение *  технологии

M a c h  L E D  5  (М С , S C )

Встроенная видеосистема
НОВИНКА

Ц ифровая в 1едеосистема
С помощью новой цифровой системы дистанционного управления камерой вы теперь 
сможете получать цифровые видеосигналы на ваш компьютер или в компьютерную сеть. 
Аналоговые изображения, полученнью камерой, преобразуются в видеосигналы MPEG4. 
Эти сигналы можно получить с интерфейса RJ45 на «сабель дистанционного  управления и 
сетевой кабель.
Преимущества:
Вам больш е не нужна видеокарта. Иадбражения моекно напрямую сохранить на 
компьютер, если в наличии имеется нес^ходимый резерв памяти. При этом вы можете 
продолжать запись на видео или DVD-магнитофоны. Для этих целей пульт 
дистанционного управления оборудован двумя S-видеочслеммами (Y/C).

Дистанционный контроль камеры
• 36- кратное оптическое масштабирование
• контроль фокусировки 
(автоматический/ручной)
• регулировка диафрагмы видеообъектива 
(автоматическая/ручная)
• контроль цвета
• «застывш ее изображение»
• опция -  поворот изс^ражения

12.02.2«Ж/€}гр.21
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D r .  M a c h
Освещение т ех н о л о ги и

M a c h  L E D S ( M C ,S C )

Т Е Х Н И Ч Е С К И Е  Д А Н Н Ы Е  В С ТР О Е Н Н О Й  В И Д Е О С И С Т Е М Ы  
Камера Dr. Mach MFB4AO{1)
Сэдлера veoSpajR efflA V i дпя Bvs3̂ ara>H O w  с в я з т а  1P#4UHTSC>
Системы объективов 36-кратное оптическое 

масштабирование 
12- крат>юе цифровое 
масшт. f= 3 .4 ... 122.4 
мм
F1.6-4.5 
Автофокус 
{встроен, система 
фокусировки}

Видеовыход 75 Ом VBS: 1.0Vp-p. 
С ин^. негативн. 
Y/C выход

Точек изображения 752 (Н) X 582 (V)
Горизонтальное разрешение Свыше 530 линий
Влажность 20 - 85%
Размеры (Ш, длина) 80 X150 мм
Вес 900 g
Излучение взаимных помех в 
сосяв. с

РОСклассА

Для камеры не требуются дополнигельнь» к е ^ т .  

используются кабели ра^чего освещения.

л-г-iO ??*>
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по применению Светильника медицинского 
операционного Mach LED 3(MC,SC)
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M a ch  М 3 LE D  (M C , SC ) D r .  M a c h
Освещение + техиопогии

Руководство по эксплуатации
M A C H  М 3  L E D  ( M C ,  S C )

*■

Mach М3 LED (MC, SC) Потолочный <»етильник дгш пом ю и^ий высотой до 2,8м 
Mach М3 LED (MC, SC) Потолочный светилышк fliv i помещений высотой 2,8м- Зм

Dr. Mach GmbH II. Co., Floamannstra5se28.0^5560 Ebersbeig 
Ten.: 449 (0)8092 2(Ш0, фаю +49(0)в0(»20ю50 

И т^теп wwwxir-maciM»iii, эл.почта: bifoedr-inachjie

591 «Ю01 04.03Л Ю 8/В акС тр1
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M a ch  L E D S  О г .  M Q C H
Освещение *  технологии

У важ аем ы й клиент!

С ердечно поздравляем вас с  приобретением нового о св ети тел ь н ого  прибора  
МАСН LED3(MC,SC).

Новое поколение осветительных приборов для операционных, разработанных по 
технологии светодиодов, благодаря новаторским технологиям и дизайну станет 
поддержкой вашего профессионального мастерства.

Преимущества технол оти  светодиодов: регулируемые цвета освещ ения, срок 
слу)»йы не м ен ее 25 ООО чаазв и практически незаметная генерация тепла, как в 
области головы хирурга, так и в операционном поле.
Новые осветш ельны е приборы сохраняют преимущ^ества остетительной техники 
компании Др. Мах, основанной на галогеновых и газоразрядных лампах: 
натуральная передача цветов, точное освещ ение области операции и легкость 
позиционирования осветительного элемента.
О св ети тел ь н ы е приборы  МАСН LED 3(MC,SC) выполнены по одному 
конструктивному типу, схош  по функциональным стойствам.
М одели МАСН LED 3(МС) имеют четыре типа цветных светодиодов ( белый, желтый, 
красный,зеленый.
М одели МАСН LED 3(SC) имеют только чисто-белые светодиоды.
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M a ch  LE D  3 О Г . М э с М
________________________________________________________________________________________________ Освещение -t- технологии

1. И н с тр у кц и и  п о  б е зо п а сн о сти

При обращении со светильником следует соблюдать указания ротсоводстеа по эксплуатации.

ВНИМАНИЕ:
Данный прибор не предназначен для использования во взрывоопасных средах.

С отасно закону о продукции, используемой для медицинских целей (WIPG). светильник
соответствует классу I.

Перед монтажом светильник должен находиться в помещении, в котором он будет установлен, в 
оригинальной упаковке в течение не менее 24 часов, чтобы перепады тем п^кпур успели 
выровняться.

Просим вас внимательно ознакомиться с данным руководством по эксплуатации, чтобы суметь 
воспользоваться всеми преимуществами этой осветительной системы и избежать повреждений 
прибора.

^  Ввод в прибора эксплуатацию и в особенности его монтаж должны выполняться только силами 
нашей компании или фирмы, уполномоченной нами выполнять подо&1ые работы.

Изготовитель гарантирует безопасность осветительной системы только в том случае, если все 
ремонтные работы или модифи1ищии прибора производились силами нашей 1юмпании или фирмы, 
гарантирующей соблюдение правил безопасности.

Изготовитель не несет ответственности за ущерб, нанесенный здоровью людей или имуществу, если 
осветительные приборы использовалмсь шли обслуживались не по паоиатчемию млм ие в 
соответствии с инструкциями.

Демонтаж осветительного элемента с пружинного держателя следует производить в порздке, 
обратном действиям по монтах^, и только после соответствующего приведения устройства 
регулировки по высоте держателя в горизонтальное полохвение.

Перед кзмкякм сеанссти использования следует удостовериться, что прибор нахош тся в 
безукоризненном состмнии.

Внимание -  внешний бгиж пшания!

Осветительный n p i^ p  работает толыю от внешнего источника питанш 250 ВА.
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M a c h  L E D 3 D r .  M a c h
Освещение * технологии

2 . К р а тко е  о п и са н и е  о с в е ти те л ь н о го  п р и б о р а  М А С Н  LE D  3

Целенаправленное использование осветительного прибора Mach LED 3{MC,SC).:
• Светильники предназначены для освещения в операционных залах при обработке ран, 
диапносгических исследованиях и хирургаческих вмешательствах.
• Светильники применяют^ только в помещениях, используемых для меди14инских 
целей (фуппы О и 1).
• Светильники крепятся на потолке.
• Техническое обслуживание светильников должно производитьст каждые 2 года.
• Электрическое подключение должно выполняться посредством фиксированного 
соединения.

Осветительные приборы для операционных МАСН LED 3(MC,SC) изготавливаются в 
следующей ко(иплектации;
- стандартные светильники с  совмещением световых полей и регулировкой яркости.

A I V

2.1 Совмещение световых полей

Все светильники МАСН LED 3(MC,SC) в 
стандартной комплекта1̂ и  оснащены 
фун104ией аюмещения световых полей. 
При совмещении световых полей 
световые поля от отдельных блоков 
светодиодных элементов сводятся в 
единое цеше. Световые поля 
перекрывают друг друга при повороте 
стерилизуемом ручки.

2.2 Регулирошса яркости

Все модели светильников в стандартной комплектации оснащены функцией регулировки 
яркости.

Яркость с^типьников регул»чэуется в диапазоне от 5 % до 100 %.
Таким образом яркость с»етипьников мозют быть настроена в соответствии с  
преды1вгтемыми тр^ован1« 1М1.
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M a c h  L E D S D r .  M a c h
Освещение * технологии

3 . И сп о л ь зо в а н и е  р у ч ки  д л я  н а с тр о й ки

"о

1. Совмеи^ние световых полей
Поворотом стерилизуемой ручки четыре 
световых поля наружных светодиодных 
блоков сводятся в одно.

2. Лазерньм уюЁзатель
Поворотом колыдэ на стерилизуемой ручке 
в левую сторону активируется встроенный 
лазерный указатель.
Хирург мо;1ЮТ натравить свет в середину 
операционного norm.
Лазерный указатель автоматически 
выключается через 30 секунд после 
включения.

3. Изменение 1щетовой температуры
Поворотом колыда на стерилизуемой ручке 
в правую сторону хирург мюжет иа»лвнугть 
цветовую тем т^атуру.
Настройка пр(»13водится на пять значений; 
3750, 4000, 4250, 4500 и 4750 К.
Для измеьюния цветовой температуры 
ко/ъцо следует удержать в измененном 
положении.
При последующем повороте цветовая 
температура будет меняться в гюрццке, 
обратном последналу изменению.

ш т 0 1 И таш тШ 0 4 .тШ 3 8 / Вак С тр .1 ^ .
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M a c h  L E D 3 D r .  M a c h
Освещение > технологии

4 . Э кс п л у а та ц и я  о с в е ти те л ь н о го  п р и б о р а  M AC H  М 3 LE D (m c ,s c ).

4.1 Включение/выключение 
светильника (EIN/AUS)
Mach LED 3 включается и выключается 
кнопкой 1 на панели управления.

4.2 Настрсжка светового поля
Посредством поворота ручки 2 все 
световые поля сводятся в одно.

Величина световою поля указывается 
на 1^4фровсм индикаторе 3.
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M a c h  L E D 3 D r .  M a c h
Освещение * технологии

9 7 8

4.3 Настройка интенсивности освещения
Перед началом операции следует установить 
необходимую яркость. Регулировка 
осуществляется для данной модели 
посредством сенсорной клавиатуры на 
карданной подваске.
Интенсивность света плавно меняется в 
диапазоне от 5 % до 100 %. Нажатием кнопки 4 
яркость освещения уменьшается, нгекатием 
кнотки 5 - увелкмиваетет. Установленная 
яркость указывается на индикаторе 6.

ENDO-Ught
При эндоскопичесхих операциях освещение в 
операционной может бьпъ затемнено. 
Одновременное нажатие кнопок 4 и 5 отключает 
крайние светодиоды, при этом осгаетст 
включенным только центральный блок. Режим 
ENDO-Light можно отключить нажатием лк^ой 
кнопки.

4.4. Насфойка цветовой темтержтуры
С помощью пульта управления на обшивке 
светильника М0>№0 установить пять различных 
значений ираетовых температур: 3750,4000,
4250, 4500 и 4750 К. Эго дает хирургу 
возможность вь^рать оптимальный сяет в 
зависимости от вида ткгми и структуры поля 
раны.
Нажгтл&л ю ю пт 7 цветовая температура 
уменьшаепэт.
Нажатием кнопки 8 v^eroBsa температура 
увеличивается.
Установленная цветовая температура 
указывается на индикаторе 9.

Цветовую т ш г ^ ш ^ у  ш т ю  таюке яюжтгь 
псюоротом кошца т  сгерилсюуемой ручке в 
пршую стсфону.

Для изменения температуры следует удержать 
ко/к>цр в пове^жутом положенш!.
При спея^ощем повфоте из«юншие 1ретовой 
тенятературы п^юисхсщит в офатжзм
предмдущему.
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M a c h  L E D 3 D r .  M a c h
Освещение + технолоаии

4.5 Освещение в глубину
Средний сегмент операционного светильника 
может б1>пъ настроен на большую яркость, чтобы 
достигнуть оптимального ocBeu^eHvw в зависимости 
от структуры и затемненности области раны.
Это осс^енно важно при обработке узких и 
глубоких каналов.

Освещение в глубину активируется нажатием 
кнопки 10 на пульте управления.

4.6 Интегрированный лазертый указатель
Встроенный в светильник лазерный указатель 
всегда псжазывает середину светового поля и 
таким образом помогает хирургу оптимальным 
образом направиль свет на область р£№ы.
Лазерный указатель включается и выключается 
кнопкой 11 на пульте управления.
Лазерный указатель также можно активировать 
П(»оротом кольца на сте|»1лизуемой ручке в левую 
сторсжу.
Через 30 секунд после включешля пазерный 
указатель автоматумесжи отключается.

4.7 ri03M4ii0mqxffiamie
Длч т к т 19̂ щ ю ван » т  осветительного ала^лента 
испогьзуеп»! сте^жгаоуем»! 13 или две
дугм 12.
Ecrw тюэмк^ош рсванш  ШаГЮЛН5№ГГСЯ до 
оп^)ации, исэтольз^отся внешние дупл.
С пс»мш|ыо стерилизуемой ручки светилш ик 
п<^«41«ж*?ЧГвтся ш) < ж щ тцт. Ручка дгвд 
ст^)иш 1эш #т a««u»0TOi.
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M a c h  L E 0  3 D r .  M a c h
Освещение технологии

5 . О ч и стка

\  %  ^  \
5.1 Стерилизуемая ручка
Светильник оборудован ручкой-гильзой 13. Эта 
ручка съемная, ее можно стерилизовать паром и 
перед первым использованием прибора, так же, как 
и перед всеми последующими, она должна быть 
очищена, продезинфицирована и стерилизована. 
Для стерилизации ручку надо снимать и вставлять 
обратно следующим образом;
• Для снятия нажать на фиксатор V и при нажатом 
фиксаторе потянуть ручку 13 вниз.
• После стерилизации надевать ручку на стержень, 
вращая ее с лел(им нажимом, пока язычок 
фиксатора не войдет в паз.
В течение операции ручка часто зафязняется, 
поэтому следует держать наготове 
простерилизованиые ручки для замены.

О чистка /  дезинф екция и стерилизация 

Б азовы е сведения
Эффективная очистка / дезинфекция -  необходимое условие для эффективной стерилизации 
ручки.
В рамках ответственности за стерильность применяемых объектов необходимо следить за тем, 
чтобы для очистки / дезинфекции и стерилиз^ии прктенялкюь только утвержденные для 
конкретного продукта и прибора методы и чтобы при каждом 1̂ кле соблюдались предпкюываемые 
параметры.
Кроме того, необходимо соблюдать предписгмия гипиеи>1, действуюи^е в конкретной 
больнице/клин ике.

О чистка /  д е тн ф е кц ю !
Очистку и дезктфекцию следует проездить сразу же после г^менения п^м^ра, машинным 
способом (с ломощыо дезинфектора). Эффекп«вность приметемого метода долхма быть 
подтверждена дснсументально (например, он доляюн зна>вш>ся в списке методов и qэeдcтв, 
проверенных и одоф еты х сертифжкгщионными испытаниями в Институте Роберта КохаЛХЗНМ) 
и на него должж> иметься официальное (югпасование/утверждште.
При гфимененкм других шютодов (например, очистюн и де^мфеюрни в|^ную > их прин^тиальная 
эффасгивносгь доля»а быть подтверждена соо i ве> ствуоцуимм серпф«са#«»*й>мт ккэтытам«ями. 
Пртципиалыюе доказатет>ство того, что прибо|ю может быть гкщвертута эффективной 
очистке / д е ж н ф ^о ^ было получено на устансжке с зада»«шм режимом рабаш
(Netsch-Beiimed Т-бСЮ-iUDT/AN, программа 2 для н^ш ш ю с предметов; кодировка В).

Нельзя применять ткасие qэедcrвa для очиспм и дю»ю«|)екции, со д ^яка и ^ нияжуказанные 
вещества, которью гри офеделенных услсмм«|х могут г^ивесте к изменшмо шштериат:
- оргатичеоою и неорганкмеоою ююлоты высокой монцентра^
- хлор^хюводярсды
- 2-этоксиэтгмол
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M a c h  L E D 3 D r .  M a c h
Освещение * технологии

Следующие действия дол)1шы выполняться при очистке/дезинфекции;

Процесс Время (сек.)
Зона 1 Ополаскивание снаружи холодной водой 10 -  15°С 

Кислотная промывка снаружи 35°С 
Время для стекания
Вторичное ополаасивание снаружи, около 80°С 
Время для стекания
Вторичное ополаскивание снаружи, около 80°С 
Время для стекания

45
120
10
*10
*15
*15
15

Зона 2 Щелочная промыв1«  снаружи ЭЗ̂ С 
Время для стекания
Ополаскивание снарузш кислотосодержащими средствами, 90°С 
Время для стекания
Ополаскивание снаружи кислотосодержащими средсгаами, Ю°С 
Время для стекания ________ _____________________________

135
10
10
15
15
15

Зона 3 Сушка наружная 100-120°С 200
Сушка наружная 100 -  120°С 200
Открытие / закрытие дверцы и транспортировка (шлюзов^ 
конструкция)

60

№ого время цикла, прибл. 290
» 5 минут

* Для зоны дезинфекции (зона прсмиывки 2} время ополаскивания и стекания доляшо 
соответствовать применяемым моющим средствам!

С терилизация
Стерилизовать можно только очищенные и продезинфицированные ручки.
Ручки помещаются в подходящую стерилиза1^онную упаковку (упаковка для однократной 
стерилизации, напр. стерилиза|.р(юнные трубси из фольги/бумага; одинарная или двойная 
оболочка, пригодны для провой стерилиза!^ согласно DIN EN 868/ISO 11607) и подвергаются 
стерилизации.
Стерилизация дол)Ю1а проводиться только нижеуюзанными методами. Друте методы 
стерилизации (иапр. стерилизация этиленоюж;д(М1 , фо|мяальдеги|дом и низ1Ютемпературной 
плазмой) запрещены.

Метод паровой стерилизации
Утвержден для п^жмe^«ния согласно DIN EN 554/IS011134 
Максимальная т^пература стерилизаф(и 134 °С 

Принципиальное дою1заггетство того, что ручка n p t^p a  может быть подв^тута эффективной 
стерилизации, было получено методом фрам^онировамюго вакуумирсжтия (Eurosetectormt 666 
к(мипании МММ МшсЬпег Ktedizh Medtartik Gn^H, температура сте^ж лиза^ 134°С, время 
выдержки 7 мин.).
При применении других методов стерилизации их принципиальная эфс|:№ктивность долхша быть 
подтверждена соответствующим* с^т|ф и 1Ш1ронными испытаниши.

Проверка / устойчюость
Перед К91ЗДЫМ гр тш 1ением ;^ к и  следует 1роверять наличие поврежд^шй и при 
не«^ходимости заменять.
Мако1 мапьное количество фшкж очистки / дезинфе«ари и сг^илиза 1 ^  для ручек -  1000. Если 
после 1000 Ц1ШЮВ ручю« продотают примшять, огтетствежюсть за это несет больни1^  или 
кшника.
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M a c h  L E D 3 D r .  M a c h
Освещение технологии

n

W I F

5.2 Осветительные элементы, линзы  и 
несущая система
Система освещения операцишных компании Mach 
имеет поверхность с высокими эксплуатационными 
характеристиками. Эту поверхность можно очищать 
обычными методами.
Система линз 14 изютовлена с применением 
высококачественных синтетических материалов. При 
ее очистке надо соблюдать следующие 
рекомендации:
- Протереть систему линз 14 влажным 

полотен1^м  (никогда не протирать досуха!).
- Использовать только те средства для 

дезинфекции, у которых содержание спирта 
ниже 20%.

Поспе очистки обработать систему линз 14 
антистатическим средством. Использовать для этого 
тряпку, не осгавляю и^ волокон.

6 . Т е хн и ч е ско е  о б сл уж и в а н и е

Осветительные приборы для оперЭ1^нн ы х МАСН LED 3 оснащены устройством торможшия на 
подвеске и у осветительных элементов. Поспе монтажа устройство следует отрегулировать в 
соответствии со (яоими потребностями.
Если осветительный элемент двигается с трудом или же не сохраняет своею положения, силу 
торможения следует отрегулировать.
Техническое обслуживание и проверка светильников должны проводиться не реже, чем раз в два 
года.
Для того, чтобы с системой было легко обра1цаться на протяжении всего срока ее службы, 
рекомендуем вам каждый два года производить смажу поворотных шарниров бесжиспотным 
смазочным средством.
Внимание: до съема осветительного элемента тобходим о устанош«ть регулятор высоты в  
горизонтальное положетю (см. Инструк1#1и по монтажу, «Крепление на потолок и 
крепление иа стену»)

При настройке прибора, установленного на потолок, следует также придерживаться специальной 
инструкф1и по монтаху «1фе1те»»ге на потолок систем с 1 яже!Лой ментралык^ осью».
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7. Д а н н ы е

7.1 Светотехнические данные

Mach LED3(MC,SC).
Освещенность по центру 130.000 люкс
На расстоянии 1 м
Диаметр светового поля dio 175 мм
Остаточная освещенность при одном 98.000 ЛЮ1СС
затемнении
Остаточная освещенность при двух 71.000 люкс
затемнениях
Остаточная освещенность на дне условного 125.000 люкс
тубуса
Остаточная освещенность на дне условного 93.000 люкс
тубуса при одном затемнении

Остаточная освеща^ность на дне условного 66.000 люкс
тубуса при двух затемнениях

Световая глубина 1500 мм
Индекс цветопередачи Ra 95
при 4300 Кельвина
Индекс цветопередачи R9 > 90
при 4300 Кельвина
Фсмкусируемая величина светового ггапя 17-28 см

Цветовая температура (Кельвин) 3750, 4000. 4250, 
4500, 4750 К

Повыиюние тш пературы  в облж ти голош 0 ,5 'С
хирурга
Общая потребгаемая мощность 150 Вт 

(155 Вт с камерой)
Количество светодиодов 112
Рабочая высота 60-150 см
Ретулирсшка вькхл ы 118см

(1) Ra -  среднее значение теличин R1 = жухлснюзовый, R2 = тх^зчичто-желтый, R3 = желто-
зеленый, R4 = светло-зеленый, R5 = бирюзовочжтй, R6 = небето-фиолеговьм. R7 = 
насыщенно-фиолетовый, R8 = сире1«вый. Маосмиалыкж =100.
(2) R9 -  величина передачи красного цвета. Этот му^осс не п|жменяется при вычислении общего 
индекса цветопередачи Ra. У тр£|дифюнных <ювештелышх систем для ог№ра1ронной эти 
значения обычно лежат в пределах 20 ... 70. Максимальное значемле = 1Ш.
Значения свыше 90 п(»воляюг хир^гу лучше расомотреть д етат в ране.
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7.2 Электротехнические данные

Mach LED3(MC,SC).
Общая потребляемая мощность 150 Вт

(155 Вт с камерой)
Рабочее напряжение 24 В пост, тока
Сила тока 6,3 А (6,5 А с камерой)

7.3 Требован1т  к окружающей среде
Режим работы

Мин. Макс-
Температура +10-С +40-С
Относительная влажность 30% 75%
Давление воздуха 700 гПа 1060 гПа

Транспортировка^ранение
Мин. Макс.

Температура -Ю 'С +50“ С
Относительная влажность 20% 90%
Давление воздуха 700 гПа 1060гПа

Указания на ^аковке

1 I/ RH Р
-юс* ̂ м 20% - 90% 70DliPa.1l)6«iPs

----1=---1*'— 1=1— Ĵ 1

Диапазон температур Влажность воздуха 
прмтранспортуфоше яри транспортжровие 

и зфанении и фанен|м

Давпшие воздуха 
при трамспорпйровке 

и х(ииении
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7.4 Общие рекомецдации

Если одновременно используетс»! несколько светильников, надо обращать внимание на то, чтобы 
общая освещенность не превыишла 1000 Вт/м2 во избежание дополнительного нафева в области 
раны.

При монтаже светильников должны быть соблюдены условия безотказной работы по DIN VDE 0100- 
710 (ранее DIN VDE 0107).

Подключение защитного провода 
.'̂ 1 у SdHilzteiteiTanscNuss

8. О б о зн а че н и е  п о  С Е

Продукты Mach LED 3 соответствуют директиве 93/42/EWG для 
меди14инских продуктов Совета Европейского сообщества. Применяется 
норма EN 60601-2-41.
Компания Dr. Mach сертифицирована по DIN EN ISO 13485:2003.

9 . У д а л е н и е  о тх о д о в

С€
Осветительные приборы и их упаковка не содержат никаких опасных веществ.
После снятия упаковки с осветш-ельных приборов ее удаление (вывоз отходов) должно 
производить^! в соответствии с нормами для материала упассяки.
По истечении срока службы удаление (вывоз отходов) компонентов осветительного npt^opa 
должно производиться в соответствии с нормами.
При обработке отходов для вывоза тщательно отделяйте друг от друга различные материалы. 
Электрические проводящие пластины должны подвергаться охтгветсгвующвй утипизацми. Для 
корпуса светильника и остальных компонентов утилизация и вывоз отходов производится в 
соответствии с нормами для данного материала.
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10. Т а б л и ц ы  э л е ктр о м а гн и тн о й  с о в м е с ти м о с ти

Таблица 201 -  Основные директивы и пояснения изготовителя -  элекгроматитные излучения -  
для всех ПРИБОРОВ и СИСТЕМ (см. раздел 6.8.3201 а) 3))

Основные директивы и пояснения изготовителя -  злеетроматитные излучения
П|»1бор МАСН М3 LED предназначен для использования в злектромагнитном ок|:̂ ении с 
нижеуказанными параметрами. Клиент или пользователь прибора МАСН М3 LED должен удостовериться 
в том, что параметры помещения отвечают нижеугазанным требованиям.
Измерения излучаемых помех Соответствие Электромашитное окружение - руководство

Излучения от гармонических 
нопебаимй по (ЕС 61000-3-2 Классе

МАСН М3 LED предназначен для использования в 
органуюач!йях и помюи е̂ииях, в том чугсле в 

жилых районах и та»1х помещениях, которые 
непосредственно подключены к муниципальной 
сети энергоснабжения, питаюи^ также и жилые 
здания.

Излучения от коле^ний 
напряжения/мерцание ЕС 61000-3-3 Соответствие

Вьюокомастотнью изпученмя 
по CISPR15-1

CooTBercrewe МАкСН М3 LED не раа^ттан на соедутенме с 
другими приборами.

Таблица 202 -  Основные директивы и пояснения изготовителя -  Устойчивость к зпектромагнитным помехам 
для всех ПРИБОРОВ и СИСТЕМ (см. раздел 6.8.3201 а) 6))

Основные директивы и пояснения изготовигепя -  Устойчивость к эпектронатитным понюхан
Прибор МАСН М3 LED предназначен для использования в эпектромагнитном окружении с н№1юуказанными 
параметрами. Клиент или пользователь прибора МАСН М3 LED должен удостовериться в том, что параметры 
помещения отвечают нижеуказанным требованиям.
Проверка устойчивости 

к апектромашитным 
пометам

ЕС 60601 Контрольный 
уровень

Уровень соответствия Электромагнитное офужение 
-  ошовные директивы

Раз{»1дкв статичесюго 
электричества (ESD) по 
IEC 6100(М-2

± 6 кВ Контактная 
разр(здка 
± 8 кВ Воздушная 
разрядка

± 6 кВ Контактная 
разрядка 
± 8 кВ Воздушна 
рщрчдка

Попы в помещениях должны 
быть из дерева или бетона 
либо облицованы 
ке|̂ ичесю>й плитной. Если 
поп поцшт синтетическим 
материалом, относительна! 
влажность воздуха должна 
быть не менее 30%.

Величины быстрых 
переходных 
электронгагнитных 
сюмек/всопеом по 
ЕС 61000-44

± 2 для сетевых 
разводок ±1 хВдля
входящих и ВЬ0ЮДЯ1ф1Х 
проводов

± 2 кВ ДЛЯ сетевых 
разводок не 
применяется

Качество энергоснабжения 
должно отвечать 
стандартному уровню 
энерпкнабжонмя д т  
продпри$ггий и больниц.

Скачки №П]»о№ния то 
ЕС 61000-4-5

± 1 idB в противофазе 
±2хВо1нфа»10

± 1 в прот№офазе 
±2кВ аш ф ^о

Качество энергоснабжения 
долз»ю отвечать 
сганд^тюму уровню 
энергоснабжения для 
предприятий и больниц.
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Падения 
напряжения, 
фаткосрочные 
исчезновения и 
колебания 
напряжения в 
питающей сети 
по IEC 61000-4- 
11

< 5 % Ut (>95 % 
падение Ut ) для И 
периода
40 % Ur (60 % падение 
Ut ) для 5 периодов 
70 %Ut (30% падение 
Ut) для 25 периодов
< 5 % ит (>95 % 
падение Ut ) для 5 
секунд

<5%Ут(>^%  
падение Ut ) для 'Л 
периода
40 %Ut (60% падение 
Ut ) ДЛЯ 5 периодов 
70 % Ut (30 % падете  
Ut) для 25 периодов 
<5%иТ(>95% 
падение От) для 5 
секунд

Качество энергоснабжения должно отвечать 
стандартному уровню энергоснабжения для 
предприятий и больниц. Если пользователь 
прибора МАСН М3 LEO хочет, чтобы прибор 
работал даже при исчезновения 
напряжения питания в сети, рекомендуется 
подключать его к источнику беспереб^ного 
питания.

Магнитное попе 
при частоте 
питающего 
напряжения 
(50/60 Гц) по ЕС  
61000^-8

ЗА/М 30AAI Магнитное поле при стандартной частоте 
сети должно соответствовать типичным 
параметрам систем энергоснабжения для 
предприятий и больниц

ПРИМЕЧАНИЕ: Ut -  переменное напряжение в сети до применения кжтрольного уровня сигналов.
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Табли1р  204 -  Основные диреюгивы и пояснения изготовителя -  Устойчивость к элекгроматитным помехам 
для ПРИБОРОВ и СИСТЕМ, не относящихся к системам жизнеобеспечения (см. {аздел 6.8.3.201. Ь))

______ Основные директивы и пояснения изготовителя -  Устойчивость к злекгроматигным помехам_____
Прибор МАСН М3 LED предназначен для использования в эпекгротгнитном окружении с нижеуказанными 
параметрами. Клиент или пользователь прибора МАСН М3 LED должен удостовериться в том, что 
лараметръ) помещения отвечатотнмжеутазанным требованиям.

Испытания на 
устойчивость к 

помехам

IEC 60601 
Контрол ь- 

ный уровень

Уровень
соответс

твия

Электроматитное окружение -  основные директивы

Величины 
высокочастотны 
xnoMiexB 
проводах по IEC 
610(Х)-4-6

Величины 
высокочастотны 
X помех от 
излучения по 
IEC 61000-4-3

ЗВ150 
кГц... 80 
МГц

ЗВ/м
80 МГц... 2,5 
ГГц

38

ЗВ/м

Минимальное расстояние от переносных и мобильных 
радиостанций до прибора МАСН М3 LED и его проводки 
должно быть расснитамо на основанми vpaetteHvin
для частоты веирния станции:
Рекомендуемое безопасное расстояние:

d=1,1?VP

d =1 ,17л|р для 80 МГц... .800 МГц 
</=2,34^Рдля 800 МГц... 2,5 ГГц

где Р -  номинальное напрякение передатчика в Вт согласно 
данным изготовителя передатчика, d -  рекоме»^Зуемое 
минимальное расстояние в м.
Сипа (напряженность) поля стацишарнога ра{м«опередатчика 
на В(»х частотах, измеренная на месте ,̂ не должна быть 
ниже уровня соответствия.
Помет возможны в офужении приборов со следуюирми 
опознавательными знаками;

((=•>))

ПРИМЕЧАНИЕ 1 При 80 МГц и 800 МГц применяет»! самый высокий диапазон частот.
ПРИМЕЧАНИЕ 2 Данные директивы применяются не во всех случаях. На распространение 
электромагнитных величин влияют параметры погпощетя и отражения зданий, предметов и людей.

* Сила поля стациотарных передатчиков, таких, как базовые станции радиотеле4юнов и мобильных
наземных радиостанций, любительских (кщиостанций, AM и FM радио- и ТВ-веирния невозможно 
предварительно вычислить тес̂ зетически. Чтобы определить параиетры зпекгромапштнот окружения от 
стационарных источников, необходимо выполнить {юследовамв! на месте будуи̂ ей усгановш прибора. 
Если замеренная сшш поля превышает вышеуказашые шачения уровш соответсгвия, для обесле4ения 
надлежащего фунщиомфования прибора необюдимо выпогшить набггюдения за его работой. Еспм npvt 
наблкедении обнаружены отклонения от норкштьжж) р&юнт |габоты, могут логреб<жать(̂  
дополнительные м^ры, напр, изменение юстировки или перенос прибора на место.
* Для диагизона частот 150 кГц... 80 МГц сипа поля должна быть мрке 3 В/и.________________________

^180001 ||^а1«ие02 04.03.20№ / ̂  Crp.iMFs
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M ach L E D S D r .  M a c h
Освещение + технологии

Таблица 206 -  Рекомендуемые расстояния от переносных и мобильных приборов ВЧ-коммуникации до 
ПРИБОРА или СИСТЕМЫ - для ПРИБОРОВ и СИСТЕМ, не относяи^хся к системам жизнеобеспечения

(см. раздел 6.8.3.201 Ь))
Рекомендуемые расстояния от переносных и мобильных приборов ВЧ-коммуникации до МАСН М3 LED

Прибор МАСН М3 LED предназначен для использования в электромагнитном ок(^ении, в котором ВЧ-помехи 
находятся под юктропем. Клиент wnw пользователь прибора ккшет избежать влияния зпектроматитных 
помех путем установки прибора на расстоянии от переноо^ых и мобильных приборов (передатчиков), 
превышающем нижеуказанные минимальные значения в зависимости от выходной мощности приборов ВЧ- 
коммуникации:_______________________________________________________________________________

Минимальное расстояние в зависимости от частоты передатчика
м

Номинальная мощность 
передатчика 

Вт
150 кГц... МГц 

d=1,17VP
80 МГц..,. 800 МГц 

d=1,17VP

800 МГц... 2,5 ГГц 

d=2,34VP

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,37 0,37 0,74

1.17 1,17 2,33

10 3,69 3,69 7,36

100 11,67 11,67 23,33

Для передатчиков, значения максимальной номинальной мои^ости которых отличаются от п|жведенных в 
таблице, реюмендуемое безопасное расстояние d в метрах (м) можно рассчитать из уравнения, 
соответствующего частотному диапазону, где Р -  максимальная номинальная мои^ость передатчика в Вт 
согласно данным изготовителя передатчика.
ПРИМЕЧАНИЕ 1 При 80 и 800 МГц прикгеняется самый высхимй диапазом частот.

ПРИМЕЧАНИЕ 2 Данные директивы применяются не во всех случаях. На распространение электромагнитньос 
величин влияют параметры потощения и отраяюния зданий, предметов и лнэдей.________________________
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Mach М3 LED О Г . М В С Н
Oceeui&iue * rmxHonomiu

В строен н ая  видеосистем а
Н О В И Н КА

и|ифровая видеосистема
С помощью новой цифровой системы дистанционного управления камерой вы теперь 
сможете получать цифровые видеоситалы на ваш компьютер или в компьютерную сеть. 
Аналоговые изображения, полученные камерой, преобразуются в вцдеосигналы MPEG4. 
Эти ситалы  можно получить с интерфейса RJ45 на кабель дистанционного управления и 
oat^BOvK '«абель.
Преимущества:
Вам больше не нужна видеокарта. Изобршсения можно напрямую сохранить на 
компьютер, если в напичии имеется необходимый резерв памяти. При этом вы можете 
.продолжать запись на видео или 0\̂ 0-мап4итофоны. Для этих целей пульт 
дистанционного управления оборудован двумя 8-видеочсп«ймами (Y/C).

Дистанционный конт роль камеры
• 36- кратное оптическое масштабирование
• контроль фокусировки 
(автоматический/ручной)
• регулировка диафрапиы вцдеообъектива 
(автоматическая/ручная)
• контроль цвета
• «застывшее изображение»
• опи[ия -  ловорот укэс^ражения

12.02.2(Ш/С1р.2в
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Mach М3 LED D r .  M a c h

Т Е Х Н И Ч Е С К И Е  Д А Н Н Ы Е  В С Т Р О Е Н Н О Й  В И Д Е О С И С Т Е М Ы  
Камера Dr. Mach MFB-MO{1)
V âwiepa дгй waf35Vbwc№ свяг» W JW SQ
Системы объективов 36-кратное оптическое 

масштабирование 
12- кратное цш(^овое 
масшт. f=3.4... 122.4 
мм
F1.8-4.5 
Автофокус 
(встроен, система 
фокусировки)

Видеовыход 75 Ом VBS: I.OVp-p. 
Синхр. непативн. 
Y/C выход

Точек изображения 752 (Н) X 582 fV)
Горизонтальное разрешение Свыше 530 линий
Влажность 20 - 85%
Размеры (Ш, длина) 80 X 150 мм
Вес 900 g
Излучение взаимных помех в 
соатв. с

FCC класс А

(1) с дистанционным управлением и nosqjoroM из0б1ижения 
Для камеры не требуются дополнигельн1̂  к^ели.

используются кабели рабочего огаещения.
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